
Betrouwbaarheid & comfort / Fiabilité & confort

Bij Invacare zijn we er ons van bewust dat iedereen verschillend is en 
dat gebruikers veschillende behoeftes hebben als het op rolstoelen 
aankomt. Daarom zijn we er ons ook van bewust dat gebruikers 
verwachten dat hun rolstoel makkelijk verstelbaar is, en dan vooral 
wat de ziteenheid en de rugleuning betreft. Om een optimale houding 
en balans te behouden, zijn een kantelbare zitmodule en regelbare 
beensteunen van cruciaal belang.
Chez Invacare on comprend que chaque personne est unique, et donc, 
que chacun a des besoins différents quand il s'agit de son fauteuil roulant. 
Aussi nous sommes conscients que l'utilisateur s'attend à ce que son 
fauteuil soit adaptable, particulièrement en ce qui concerne l'assise et le 
dossier. Pour effectuer un équilibre excellent et une posture optimale, une 
inclinaison d'assise assistée par vérin et des repose-jambes réglables sont 
primordiaux.
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Gelijkmatige gewichtsverdeling / 
Répartition égale du poids

Dankzij zijn kantelbare zitmodule biedt de 
Rea Clematis de gebruiker een waaier 
aan mogelijke zitposities. De drukverde-
ling verandert door de stoel te kantelen, 
wat decubitus tegengaat. / Equipé d'une 
assise réglable en inclinaison, le Rea 
Clematis offre à l'utilisateur de nombreu-
ses positions d’assise possibles. En incli-
nant l'assise, les zones de pression se 
déplacent de l'assise vers le dossier, ce 
qui contribue à la prévention d’escarres.

Stabiele zitpositie / Position d’assise stable

De Rea Clematis gaat ook prat op zijn 
regelbare rugleuning, die de heuphoek 
verder kan openen voor een verbeterd 
comfort. Voor een optimale positionering 
wordt deze best samen met de kantelba-
re zitmodule gebruikt om de houding te 
stabiliseren en andere bewegingen toe te 
laten. / Le Rea Clematis est aussi très fier 
de son dossier réglable en inclinaison, ce 
qui ouvre l'angle de la hanche pour plus de 
confort. Pour un positionnement optimal, il 
doit être utilisé en combinaison avec l'assi-
se ajustable afin de stabiliser la posture et 
de permettre d'autres mouvements.

De hoge scharnierpunten ter hoogte van 
heup en knie zijn belangrijk wanneer 
men de lichaamshouding wil aanpassen. 
Scharnierpunten verzekeren dat het 
lichaam samen met de ziteenheid 
en de beensteunen kan bewegen. 
De Rea Clematis is ontworpen om 
schuifkrachten en lichaamscompressie 
tot een minimum te beperken, wat tot 
een betere algemene houding leidt. De 
hoofd- en bagagesteunen blijven op 
dezelfde hoogte, ongeacht de hoek van 
de rugleuning. 

Les points d’articulation au niveau des 
hanches et des genoux sont importants 
pour pouvoir ajuster la posture. Les points 
d’articulation assurent que le corps se 
bouge ensemble avec l'assise et les 
repose-jambes. Le Rea Clematis est 
conçu afin de réduire au maximum les 
frictions et la compression du corps, ce qui 
mène à une meilleure posture. L'appui-tête 
et le support à bagage restent à la même 
hauteur, quel que soit l'angle du dossier.

Er zijn nu twee gekleurde hendels om het gebruik van de rug- en zithoek 
te activeren. Beide hendels bevinden zich dichter bij de handgrepen 
en zijn zo makkelijker binnen handbereik voor de begeleider. / Il y a 
maintenant deux leviers colorés afin d'activer l'inclinaison du dossier et 
de l'assise. Les leviers se trouvent plus proches des poignées, et sont 
donc à portée de mains de la tierce personne.

Regelbare armsteunen / 
Accoudoirs réglables 
De vorm van de armleuningen 
laat toe om ook in een hellende 
positie een goede ondersteuning 
te bieden. / La forme des accou-
doirs permet un bon support des 
bras, même en position inclinée.

Rugleuning / Dossier
De rugleuning is aan het frame vast-
gemaakt met klemmen. De rugleu-
ning kan eenvoudig losgemaakt 
worden door vier schroeven los 
te draaien. / Le dossier est fixé au 
châssis avec des clips et peut être 
détaché en dévissant quatre vis.

Opties / Options
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Compensatie van de lichaamslengte / Compensation de la taille



Regelbare beensteunen / 
Repose-jambes ajustables 
De beensteunen met hoge 
spilpunten bieden een goede 
steun dankzij de regelbare hoek 
en stabiele kuitbeensteunen. / 
Les repose-jambes avec points 
de pivotement hauts offrent un 
support excellent grâce à l'angle 
ajustable et les repose-mollets 
stables.

Flo-vormig zitkussen / 
Coussin d’assise en forme Flo
Het Flo-vormig zitkussen is 
van Dartex® gemaakt en biedt 
een optimale ondersteuning. / 
Le coussin en forme Flo est fait 
de Dartex® et offre un support 
d'assise optimal.

Regelbare zitdiepte / 
Profondeur d’assise réglable
Net zoals het zitkussen, is de 
zitdiepte instelbaar. / Comme le 
coussin d’assise, la profondeur 
d'assise est ajustable.

Opties / Options

Extensie van zitbreedte / 
Extension de la largeur d’assise
De uitbreidbare armsteunen 
en zitbreedte maken kleine 
aanpassingen mogelijk, wat 
cruciaal is voor het comfort. / 
La largeur des accoudoirs et de 
l'assise permettent d’effectuer de 
petites modifications, ce qui est 
primordial pour le confort.

Nieuw design voor baga- 
gesteun / Nouveau design du 
support-bagage
De steun voor de rolstoeltas 
kreeg een nieuw design voor 
een betere ondersteuning. Ook 
verkrijgbaar in wegklapbare 
versie. / Le nouveau design du 
support-bagage offre un meilleur 
support et est disponible en 
version rabattable.
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Framekleur / Coloris du châssis

Bekleding / Revêtement

Technische gegevens / Caractéristiques techniques

Rea Clematis 390, 440,  
490 mm 

+ 20 mm met 
de verwijders / 
+ 20 mm avec 
les écarteurs

420 - 480 mm 400 - 450 mm 1 600 - 710 mm 1,2 230 - 340 mm 1 400 - 520 mm

Zitbreedte / 
Largeur 
d'assise  

+ 210 mm

960 - 1120 mm 2 1120 - 1480 mm

–1° - +19°

30 / 32 / 33,5 kgMax 125 kgRea Clematis

Rea Clematis

–1° - +32° Transportgewicht / 
Poids de transport 

20,5 / 21 / 21,5 kg 3

Afmetingen  
tijdens transport / 
Dimensions lors du 

transport 4

De Rea Clematis voldoet aan de ISO 7176-19 norm.  
Speciale voorwaarden zijn van toepassing op accessoires. 
Voor meer gedetailleerde informatie inzake transport 
en voor meer pre-sale informatie over deze rolstoel: ga 
naar “www.invacare-rea.com” en klik verder op “Rea 
Wheelchairs”. Onderaan de pagina vindt u “Technische 
dowloads”. / 
Le Rea Clematis répond à la norme ISO 7176-19. Des 
conditions spéciales sont applicables aux accessoires. 
Pour plus d'infos concernant le transport et d’autres infos 
sur ce fauteuil : visitez www.invacare-rea.com et cliquez sur 
« Fauteuils roulants Rea ». En bas de la page vous pouvez 
ensuite cliquer sur «Documentation téléchargeable ».

Parelgrijs / 
Gris perle

Zwart / Noir Dartex

1/ Gemeten vanaf de zitplaat / A partir du siège
2/  Excl. neksteun en duwhandvaten / Support-nuque et 

poignées de poussée excl.
3/  Zonder achterwielen, neksteun, arm- en 

beensteunen, rompsteun en zitkussen / Sans roues 
arrière, support-nuque, repose-bras, repose-jambes, 
support-tronc et coussin d'assise

4/  Breedte / Largeur 390 (H 595 x L 840 x 585 mm) 
Breedte / Largeur 440 (H 595 x L 840 x 635 mm) 
Breedte / Largeur 490 (H 595 x L 840 x 685 mm)

De Rea Clematis is ontworpen met het DDS (Dual Stability System). Het verschaft de 
gebruiker meer stabiliteit en veiligheid wanneer de zetel of de rugleuning helt. /
Le Rea Clematis est conçu avec  le système DDS (Dual Stability System), qui offre une 
meilleure stabilité et plus de sécurité quand le siège ou le dossier est incliné.
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